47990008-01 Schwarz Dieter KIlOl].

47990008-02 Blaugrau

47990008-03 Griin Collection

47990008-04 Grau

DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfiltig durch!
TECHNISCHE DATEN

Tischleuchte mit Touch-Funktion

Artikelnummer: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Eingang: Sicherheitskleinspannung (SELV) 5 V Gleichstrom, max. 1 A, LED 3,5 W, 2 x wiederaufladbarer
integrierter Li-lon-Akku des Typs INR18650, 3,7 V Gleichstrom, 2000 mAh pro Zelle.

Stromversorgung: Verwenden Sie einen zugelassenen Adapter mit 5 V Gleichstrom, max. 1 A.
Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse llI

Schutzart: IP 44 fur die Leuchte, IP 20 fir die Ladestation

Abmessungen L x B x H (in mm): 150 x 150 x 250

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar. Die Leuchtenbasis mit Ladeanschluss und das dulRere Netzkabel sind
nicht austauschbar.

Mit Dimmerfunktion. Farbtemperatur: 3000 K, 6000 K.

Diese Leuchte enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.



WARNHINWEISE

1. Dieses Produkt ist flir den Gebrauch im Innen- und AuBenbereich geeignet.
2. Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

3. Das duRere, flexible Kabel bzw. die Leitung der Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn eine Beschadigung
vorliegt, muss die gesamte Leuchte entsorgt werden.

4. Verwenden Sie einen zugelassenen Treiber mit 5 V Gleichstrom, max. 1 A.

5. Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind
untersagt.

6. Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Am Ende seiner Lebensdauer ist die gesamte Leuchte
zu ersetzen.

7. Die Leuchte ist nicht fur Kinder unter 3 Jahren geeignet.

8. Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten benutzt werden, es sei denn, sie wurden beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerats von
einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen.

)i

9. mmm Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten
Hausmdiill, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich beziiglich der verflgbaren
Sammelstellen an Ihre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Milldeponien entsorgt werden,
konnen gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt lhre
Gesundheit und Ihr Wohlbefinden.

10. Wichtig! Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zur spateren Verwendung auf.

Hinweise zum Akku:

* Warnung! Akkus und Batterien dirfen nicht verschluckt werden. Es besteht Verdtzungsgefahr!

* Wenden Sie sich zur Entsorgung des Gerats an eine qualifizierte Elektrofachkraft oder an lhren Handler,
damit der Akku entfernt und umweltgerecht entsorgt werden kann.

* Schitzen Sie das Gerat sowie den Akku vor starker Hitze und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Achtung!
Batterien konnen dadurch explodieren.

* Halten Sie Batterien und Akkus auRRerhalb der Reichweite von Kindern. Suchen Sie umgehend einen Arzt
auf, wenn Batterien verschluckt wurden.

* Batteriesaure darf nicht mit Haut oder Augen in Kontakt gelangen. Sollte Batteriesdure in die Augen
gelangt sein, spiilen Sie diese griindlich mit reichlich Wasser aus und konsultieren Sie umgehend einen
Arzt. Sollte Batteriesdaure mit Ihrer Haut in Kontakt gelangt sein, waschen Sie die betroffene Stelle
grindlich mit Wasser und Seife.

* Dieses Produkt darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden.

Ersatzteil

i




Montage

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04
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AKKUBETRIEBENE TISCHLEUCHTE

Material: Metall, Glas

Steuerung:

1. Ein-/Ausschalten mittels Touch-Schalter.

2. Wenn die Leuchte ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste mindestens 3 Sekunden gedruickt,
bis die blaue Kontrollleuchte leuchtet.

Drucken Sie die Taste erneut, um die Farbtemperatur zu dndern (3000/6500 K). Halten Sie
die Taste erneut mindestens 3 Sekunden gedriickt, um die Leuchte wieder auszuschalten.

3. Wenn die Leuchte eingeschaltet ist, halten Sie die Taste mindestens 3 Sekunden gedriickt,
um das Licht zu dimmen. Die Leuchte verfiigt liber eine Memory-Funktion flr alle Modi.




Laden

Ladedauer: 7-8 Stunden mittels Ladestation.

Leuchtdauer: 5—6 Stunden wenn vollstandig geladen und bei 100 % Helligkeit.
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47990008-01 cerna barva DleteP KIlOl].

47990008-02 modroseda barva

47990008-03 zelen barva Collection

47990008-04 seda barva

CZ: POZOR! Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze.

TECHNICKE UDAIJE

Dotykova stolni lampa

Cislo vyrobku: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Vstup: bezpecnostni nizké napéti (SELV) 5 V stejnosmérny proud, max. 1 A, LED 3,5 W, 2x dobijeci integrovand
Li-lon baterie typu INR18650, 3,7 V stejnosmérny proud, 2000 mAh/¢lanek

Napajeni: Pouzijte schvaleny adaptér s napétim 5V DC, max. 1 A.

Trida ochrany pred Urazem elektrickym proudem: tfida Ill

Typ ochrany: IP 44 pro lampu, IP 20 pro nabijeci stanici

Rozméry D x S x V (v mm): 150 x 150 x 250

Zarovka neni vyménitelna! Zakladna svitidla s nabijecim konektorem a vnéjsi napajeci kabel nejsou vyménitelné.
Se stmivanim. Teplota barvy: 3000 K, 6000 K.

Toto svitidlo obsahuje Zarovku energetické ttidy F.



UPOZORNENI

1. Tento vyrobek je uréen pro vnitfni i venkovni poufZiti.

2. Pfred montazi se ujistéte, Ze je vypnuty elektricky proud.

3. Vnéjsi flexibilni kabel resp. vedeni osvétleni nelze vyménit. Je-li poskozeno, musi se svétlo zlikvidovat.
4. Pouzijte schvdleny ovladac s 5 V stejnosmérnym proudem, max. 1 A.

5. Svitidlo je ur¢ené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

6. Zarovku v tomto svitidle nelze vyménit. Po skon&eni Zivotnosti je nutné vyménit celé svitidlo.

7. Svitidlo neni vhodné pro déti do 3 let.

8. Zatizeni nesmi pouzivat osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, pokud nebyly proSkoleny osobou odpovédnou za jejich bezpeénost v bezpe¢ném pouzivani
zafizeni.

)i

9. mmmm \/yznam symbolu pfeskrtnuté popelnice: Elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném odpadu.
Vyuzijte k tomu samostatné sbérny. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne ptislusna obec. Likviduji-li
se elektrické spotiebice na béznych skladkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se mohou
dostat do podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To mizZe ohrozit Vase zdravi.

10. DuleZité! Uschovejte si tento nadvod k pozdéjsimu poufZiti.

Pokyny k baterii:

* Pozor! Akumulatory a baterie nesmi byt spolknuty. Hrozi nebezpeci poleptani!

* Chcete-li zafizeni zlikvidovat, obratte se na kvalifikovaného elektrikare nebo na svého prodejce, aby mohl
baterii vyjmout a zlikvidovat zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

* Chranite zafizeni a baterii pred nadmérnym teplem a nevhazujte je do ohné. Pozor! Baterie kvili tomu
mohou explodovat.

* Baterie a akumuldtory uchovavejte mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii okamzité vyhledejte
|ékarskou pomoc.

* Kyselina z baterie nesmi pfijit do styku s kdzi nebo o¢ima. Pokud se kyselina z baterie dostane do odi,
dikladné je vyplachnéte velkym mnozZstvim vody a okamzité vyhledejte Iékare. Pokud se kyselina z
baterie dostane do kontaktu s pokozkou, dikladné omyjte postizené misto vodou a mydlem.

* Tento vyrobek smi nabijet pouze dospélé osoby.

Nahradni
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Montaz

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04
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STOLNI LAMPA NA BATERIE

Material: kov, sklo

Ovladani:

1. Rozsviceni/zhasnuti pomoci dotykového spinace.

4. Pokud je svitidlo vypnuté, podrzte tlacitko stisknuté po dobu nejméné 3 sekund, dokud se
nerozsviti modra kontrolka.

Stisknéte tlacitko znovu, abyste zménili teplotu barev (3000/6500 K). Opétovnym stisknutim
tlacitka po dobu nejméné 3 sekund svétlo opét vypnete.

5. Pokud je svitidlo zapnuté, podrzte tlacitko stisknuté po dobu nejméné 3 sekund, aby se svétlo
ztlumilo. Svitidlo disponuje pamétovou funkci pro vSechny rezimy.




nabijet

Doba nabijeni: 7-8 hodin pomoci nabijeci stanice.

Doba sviceni: 5-6 hodin pfi pIném nabiti a 100% jasu.

CEDIP20 T T L

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
97084 Wiirzburg, Némecko
DIC: DE279448078
www.xxxlutz.com
info@xxxlutz.at



47990008-01 svart DieteP KnO].].

47990008-02 blagra

47990008-03 grén Collection

47990008-04 gra

SE: OBS! Lads denna bruksanvisning noggrant fore anvandning.

TEKNISKA DATA

Bordslampa med touchfunktion

Artikelnummer: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Ingang: Sdkerhet extra Iag spanning (SELV) 5 V likstrom, max. 1 A, LED 3,5 W, 2 x laddningsbart integrerat Li-lon-
batteri typ INR18650, 3,7 V likstrém, 2000 mAh per cell.

Strémforsorjning: Anvand en godkdnd adapter med 5 V likstrom, max. 1 A.

Skyddsklass mot elektriska stotar: klass Il

Kapslingsklass: IP 44 for lampan, IP 20 for laddningsstationen

Ma&tt Lx B x H (i mm): 150 x 150 x 250

Ljuskallan ar inte utbytbar. Lampans bas med laddningsanslutning och den externa natkabeln ar inte utbytbara.
Med dimmerfunktion. Fargtemperatur: 3000 Kelvin, 6000 Kelvin.

Denna lampa innehaller en ljuskdlla med energiklass F.



VARNINGAR

. Denna produkt ar avsedd for inomhus- och utomhusbruk.
. Sakerstall att stromtillforseln ar avstangd innan du pabdérjar monteringen.
. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning ar ej utbytbar. Om den ar skadad, ska hela lampan slangas.

. Anvand ett godkant drivdon med 5 V likstrom, max. 1 A.

. Lampans ljuskalla kan e] bytas ut. Vid slutet av ljuskallans livslangd maste hela lampan bytas ut.

1
2
3
4
5. Lampan &r endast avsedd fér andamalsenlig anvandning. Andringar ar inte tillatna.
6
7. Lampan &r inte lamplig fér barn under 3 ar.

8

. Apparaten far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
om de inte har fatt instruktioner om sdker anvandning av apparaten av en person som ansvarar for deras
sakerhet.

)i

9. mmm Betydelse av den dverstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med
hushallssopor utan lamna in dem pa en atervinningscentral. Kontakta kommunen fér mer information angaende
narmaste atervinningsstation. Om elektriska apparater slangs vardslost och okontrollerat, kan farliga &mnen
hamna i grundvattnet och ddrmed i ndringskedjan. Detta skadar bade din hélsa och ditt vdalmaende.

10. Viktigt! Spara denna bruksanvisning for framtida behov.

Anteckningar om batteriet:

* Varning! Laddningsbara batterier och batterier far inte svaljas. Det finns risk for kemiska brannskador.

* Vid avfallshantering av lampan, kontakta en behorig elektriker eller din aterférsaljare som tar bort
batteriet och slanger det pa ett miljévanligt satt.

* Skydda apparaten samt batteriet fran stark varme och slang dem inte i eld. OBS! Batterier kan explodera
som en foljd av detta.

* FOrvara batterier och laddningsbara batterier oatkomligt for barn. Kontakta ldkare omedelbart om du har
svalt batterier.

* Batterisyra far inte komma i kontakt med hud eller 6gon. Om du far batterisyra i 6gonen ska du skolja
dem noggrant med mycket vatten och omedelbart uppsdka lakare. Om batterisyra kommer i kontakt
med huden ska du tvatta det drabbade omradet noggrant med tval och vatten.

* Denna produkt far endast laddas av en vuxen person.

Reservde
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Montering
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PORTABEL BORDSLAMPA

Material: metall, glas

Styrning:

1. SIa pa/stdang av med touchbrytare.

6. Nar lampan ar slackt, tryck och hall in knappen i minst 3 sekunder tills den bla
indikatorlampan tands.

Tryck pa knappen igen for att andra fargtemperaturen (3000/6500 K). Hall knappen intryckt
igen i minst 3 sekunder for att slacka lampan igen.

7. Nar lampan ar ténd, hall knappen intryckt i minst 3 sekunder for att dimma ljuset. Lampan
har en memoryfunktion for alla lagen.



Laddning

Laddningstid: 7-8 timmar med laddningsstationen.

Brinntid: 5-6 timmar nar den ar fulladdad och har 100 % ljusstyrka.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59
I Pz 0 A 97084 Wiirzburg, Tyskland
A_ A Momsregistreringsnummer:
— DE279448078
www.xxxlutz.com



47990008-01 — cierna farba DleteP KIlOl].

47990008-02 — modrosiva farba

47990008-03 — zelend farba Collection

47990008-04 — siva farba

SK: POZOR! Pred pouzitim si dokladne precitajte navod na poutzitie!

TECHNICKE UDAIJE

Stolna lampa s dotykovou funkciou

Cislo vyrobku: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Vstup: bezpecné nizke napatie (SELV), 5 V jednosmerny prud, max. 1 A, LED s vykonom 3,5 W, 2x integrovana
nabijatelna Li-lon batéria typu INR18650, 3,7 V jednosmerny prud, 2 000 mAh na ¢lanok

Napadjanie: Pouzite schvaleny adaptér s 5 V jednosmernym prddom a elektrickym pridom max. 1 A.

Trieda ochrany proti Urazu elektrickym prdadom: llI

Stupen ochrany krytom: IP44 — svietidlo, IP20 — nabijatelna stanica

Rozmery D x § x V (v mm): 150 x 150 x 250

Ziarovka nie je vymenitelnd, rovnako ako zakladria svietidla so vstupom na nabijanie a vonkajsi napajaci kabel.
Funkcia stmievania, farebna teplota: 3 000 K, 6 000 K

Toto svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G¢innosti F.



VAROVANIA

1. Toto svietidlo je urcené na pouzitie v interiéri a exteriéri.
2. Pred montdZou sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym prddom.

3. Vonkajsi flexibilny kabel alebo elektrické vedenie svietidla nie je mozné vymenit. V pripade poskodenia kabla
je potrebné svietidlo odstranit.

4. Pouzite schvaleny predradnik s 5 V jednosmernym prudom a elektrickym pridom max. 1 A.

5. Svietidlo sa smie pouzivat len na stanoveny ucel. Akékolvek zmeny su zakazané.

6. Ziarovku tohto svietidla nie je mozné vymenit. Po skonéeni Zivotnosti je potrebné vymenit celé svietidlo.
7. Svietidlo nie je vhodné pre deti mladsie ako tri roky.

8. Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, ak neboli osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost poucené o jeho bezpe¢nom pouZivani.

)i

9. mmmm \/yznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebice nevhadzujte do netriedeného
domaceho odpadu, ale odovzdajte ich na zbernom mieste. Informacie o dostupnych zbernych miestach vdm
poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beznych skladkach sa
mozu do podzemnych vad a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpecné latky. To mdze negativne
ovplyvnit vase zdravie.

10. DéleZité! Tento navod na poufZitie si odloZte, aby ste ho mohli v pripade potreby znovu pouZzit.

Pokyny tykajuce sa akumulatora

* Varovanie! Akumulatory a batérie nesmu byt prehltnuté, pretoZe hrozi riziko popalenia!

* V pripade likvidacie svietidla sa obratte na kvalifikovaného elektrikara alebo svojho predajcu, ktory
akumulator odstrani a zlikviduje ekologickym spdsobom.

» Svietidlo a akumulator chrante pred vysokymi teplotami a nevhadzujte ich do ohna, pretoZe by mohlo
dojst k vybuchu.

* Batérie a akumuldtory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade ich prehltnutia ihned vyhladajte lekara.

* Kyselina z batérie sa nesmie dostat do kontaktu s pokoZkou ani o¢ami. Ked'sa dostane do oci, ihned'ich
dokladne vyplachnite velkym mnoZstvom vody a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. V pripade
kontaktu s pokoZkou postihnuté miesto okamZzite umyte dostatocnym mnozstvom vody a mydlom.

* Svietidlo smu nabijat len dospelé osoby.

Nahradn
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NABIJATELNA STOLNA LAMPA

Material: kov, sklo
Ovladanie: 1. Na zapnutie alebo vypnutie svietidla pouzite dotykové tlacidlo.

8. Ked'je svietidlo vypnuté, stlacte a podrzte tlacidlo na minimalne tri sekundy, kym sa
nerozsvieti modry svetelny indikator.

Na zmenu farebnej teploty (3 000/6 500 K) stlacte tlacidlo eSte raz. Ked chcete svietidlo
vypnut, stlacte a opat podrzte tlacidlo minimalne na tri sekundy.

9. Pri zapnutom svietidle stlacte a podrzte tlacidlo minimalne na tri sekundy, aby sa svetlo
stimilo. Svietidlo je vybavené pamatovou funkciou vo vsetkych rezimoch.



Nabijanie

e e 5V=—=1A

Cas nabijania: 7 — 8 h pomocou nabijacej stanice

Cas svietenia: 5 — 6 h pri plne nabitej batérii a 100 % jase

CEDIP20 T T L
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47990008-01 ¢rne barve DleteP KIlOl].

47990008-02 modrosive barve

47990008-03 zelene barve Collection

47990008-04 sive barve

Sl: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo!

TEHNICNI PODATKI

Namizna svetilka s funkcijo na dotik

Stevilka artikla: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Vhod: varnostna mala napetost (SELV) 5V, DC, maks. 1 A, LED 3,5 W, 2 x litij-ionska baterija za polnjenje
INR18650, 3,7 V DC, 2000 mAh po celici

Elektricno napajanje: Uporabite dovoljen adapter z5 V DC, maks. 1 A.
Razred zascite pred elektri¢nim udarom: razred IlI

Stopnja zascite: IP 44 za svetilko, IP 20 za polnilno postajo

Dimenzije D x S x V (v mm): 150 x 150 x 250

Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati. PodnoZja svetilke s prikljuckom za polnjenje in zunanjega kabla ni
mogoce zamenijati.

S funkcijo reguliranja svetlosti. Barvna temperatura: 3000 K, 6000 K.

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.



VARNOSTNA OPOZORILA

1. Ta izdelek je primeren za uporabo v notranjih prostorih in na prostem.
2. Pred montazo se prepricajte, da je elektri¢no napajanje izklju¢eno.

3. Zunanjega, fleksibilnega kabla oz. napeljave svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je svetilka pokodovana, jo
morate v celoti zavreci.

4. Uporabite dovoljen gonilnik z 5 V DC, maks. 1 A.
5. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

6. Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati. Na koncu Zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno
svetilko.

7. Svetilka ni primerna za otroke, mlajSe od treh let.

8. Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zomejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen ¢e jim je napotke za varno uporabo naprave dala
oseba, odgovorna za njihovo varnost.

)i

9. mmm Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali
komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiraliS¢ se
obrnite na ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektri¢ne aparate odloZite na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne
snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro
pocutje.

10. Pomembno! Ta navodila za uporabo shranite za poznejso uporabo.

Navodila za baterijo:

* Pozor! Baterije in akumulatorji se ne smejo pogoltniti. Obstaja nevarnost razjedenin!

* Za odstranjevanje naprave se obrnite na kvalificiranega elektricarja ali svojega trgovca, da se bo baterija
lahko odstranila in na okolju prijazen nacin odvrgla.

» Zascitite napravo ter baterijo pred moc¢no vrocino in ju ne vrzite v ogenj. Pozor! Baterije lahko zaradi tega
eksplodirajo.

* Baterije in akumulatorje shranjujte izven dosega otrok. Ce pogoltnete baterije, nemudoma poii¢ite
zdravnisko pomoc.

* Baterijska kislina ne sme priti v stik s kozo ali oémi. Ce bi baterijska kislina pri$la v o¢i, jih temeljito izperite
z obilo vode in takoj pois¢ite zdravnisko pomoc. Ce pride baterijska kislina v stik z vaso koZo, temeljito
umijte prizadeto mesto z vodo in milom.

* Taizdelek lahko polnijo le odrasle osebe.

Nadome
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Montaza
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NAMIZNA SVETILKA NA BATERIJO ZA POLNJENIJE

Material: kovina, steklo
Upravljanje: 1. Vklop/izklop preko stikala na dotik.

10. Ko je svetilka izklopljena, drzite gumb najmanj 3 sekunde pritisnjen, dokler se ne prizge
modra kontrolna lucka.

Ponovno pritisnite gumb, Ce Zelite spremeniti barvno temperaturo (3000/6500 K). Znova
drZite gumb najmanj 3 sekunde pritisnjen, ¢e Zelite ponovno izklopiti svetilko.

11. Ko je svetilka vklopljena, drzite gumb najmanj 3 sekunde pritisnjen, ce svetilko Zelite
zatemniti. Svetilka ima funkcijo spomina za vse nacine.



Polnjenje

Trajanje polnjenja: 7-8 ur s polnilno postajo.

Cas svetenja: 5-6 ur ob popolnoma napolnjeni bateriji in pri 100 % svetlosti.

CEDIP20 T T L
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47990008-01 fekete DieteP KIlOl].

47990008-02 kékessziirke

47990008-03 z61d Collection

47990008-04 sziirke

HU: FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az itmutatot!

MUSZAKI ADATOK

Asztali ldmpa érint6 funkcidval

Cikkszam: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Bemenet: biztonsagi torpefesziiltség (SELV) 5 V egyendram, max. 1 A, 3,5 wattos LED izz6, 2 db ujratolthet6
beépitett Li-lon akkumuldtor INR18650, 3,7 V egyendram, 2000 mAh cellanként.

Aramellatas: Hasznaljon jévahagyott adaptert 5 V egyendrammal, max. 1 A dramer&sséggel.

Aramités elleni védelmi osztaly: II. osztaly

Védettség: lampa: IP 44, t6lt6allomas: IP 20

Méretek ho x szé x ma (mm): 150 x 150 x 250

A fényforras nem cserélhet6. A tolt6csatlakozoval ellatott [Ampatalp és a kiils6 halézati kdbel nem cserélhetd.
Fényer6-szabalyozd funkcidval. Szinhémérséklet: 3000 K, 6000 K.

A ldmpa az F energiaosztalyba tartozé fényforrast tartalmaz.



FIGYELMEZTETESEK

1
2
3

. A termék bel- és kiiltéri hasznalatra alkalmas.
. Szerelés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az dramellatast lekapcsolta.

. A kilsg, rugalmas kabel, ill. a vezeték nem cserélhet6. Ha megsériilt, drtalmatlanitani kell a teljes ldampat.

4. Haszndljon jovahagyott meghajtét 5 V egyendrammal, max. 1 A dramer@sséggel.

5

. A ldmpa kizarélag rendeltetésszer(i haszndlatra alkalmas. A ldampdn mindennem valtoztatas tilos.

6. A [dmpaban talalhatd izzé6 nem cserélhetd. Ha lejar az izzé élettartama, a teljes [dmpat ki kell cserélni.

7
8

. A ldmpa nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szamdra.

. A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekek is beleértve), akiknek fizikai, érzékszervi vagy

mentdlis képességei korldtozottak, kivéve, ha a biztonsagos hasznalatrél a biztonsdgukért felel6s személy
tdjékoztatta Gket.

9.

)i

Az 3thuzott kuka piktogram jelentése: Ne dobjon elektromos késziiléket a haztartasi hulladékba, hanem
adja le a lakoéhely szerinti gyGjt6helyen. A hulladékgydjté helyekrél érdekl6djon a helyi 6nkormanyzatnal. Ha az

elektromos készilék szemétlerakdba keriil, veszélyes anyagok kerilhetnek a talajvizbe, és ezaltal a
tapldléklancba. Ez kdrositja az egészségét és a kozérzetét.

10. Fontos! Orizze meg ezt a hasznalati Gtmutatét késSbbi hasznélatra.

Tudnivaldk az akkumulatorrol:

Vigyazat! Az akkumuldtorokat és elemeket nem szabad lenyelni. Fennall a kémiai égési sérilések
veszélye.

A késziilék artalmatlanitasahoz forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy a keresked6ho6z, hogy az
akkumulatort eltavolitsa és kérnyezetbarat médon artalmatlanitsa.

Védje a készuléket és az akkumuldtort a tulzott h6tél, és ne dobja tlizbe. Figyelem! Ez az elemek
felrobbanasat okozhatja.

Az elemeket és az UjratolthetS elemeket tartsa tdvol a gyermekektél. Azonnal forduljon orvoshoz, ha
lenyelték az elemeket.

Az akkumulatorsav nem keriilhet bérre vagy szembe. Ha akkumulatorsav keril a szemébe, alaposan
Oblitse ki b6 vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Ha az akkumulatorsav a bérével érintkezik, alaposan
mossa le szappannal és vizzel az érintett teriletet.

A terméket csak felnGttek tolthetik.

Potalkatr
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Osszeszerelés
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AKKUMULATOROS ASZTALI LAMPA

Anyaga: fém, liveg

Vezérlés: 1. Be-/kikapcsolas érint6kapcsoldval.

12. Ha a lampa ki van kapcsolva, tartsa lenyomva a gombot legaldbb 3 masodpercig, amig a kék

jelz6fény ki nem gyullad.

Nyomja meg Ujra a gombot a szinhémérséklet mddositasahoz (3000/6500 K). A lampa
kikapcsoldsahoz tartsa lenyomva a gombot legalabb 3 masodpercig.

13. Ha a ldmpa be van kapcsolva, tartsa lenyomva a gombot legaldbb 3 masodpercig a fényeré
csokkentéséhez. A lampa minden izemmddhoz meméria funkciéval rendelkezik.




Toltés

Toltési idG: 7-8 ora toltGallomassal.

Vilagitasi id6tartam: 5-6 6ra teljesen feltoltve és 100%-os fényerével.

CEDIP20 T 7

A
AA

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59

97084 Wiirzburg, Németorszag

EU addazonosito szam: DE279448078
www.xxxlutz.com

info@xxxlutz.at



47990008-01 crna DleteP KIlOl].

47990008-02 plavo-siva

47990008-03 zelena Collection

47990008-04 siva

HR: POZOR! Prije uporabe pazljivo procitajte uputu za koristenje!
TEHNICKI PODACI

Stolna svjetiljka s funkcijom na dodir

Broj artikla: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Ulazna snaga: Sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 5 V istosmjerna struja, maks. 1 A, LED 3,5 W, 2 x punjive
integrirane litij-ionske baterije tipa INR18650, 3,7 V istosmjerna struja, 2000 mAh po Celiji.

Napajanje: Koristite dopusteni adapter s 5 V istosmjerne struje, maks. 1 A.

Klasa zastite protiv strujnog udara: Klasa lll

Stupanj zastite: IP44 za svjetiljku, IP20 za stanicu za punjenje

Dimenzije D x S x V (u mm): 150 x 150 x 250

LED zarulja ne moze se zamijeniti. Postolje svjetiljke i priklju¢ak za punjenje ne mogu se zamijeniti.
S funkcijom prigusivanja. Temperatura boje: 3000 K, 6000 K.

Ova svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uinkovitosti F.



UPOZORENJA

1. Ovaj je proizvod namijenjen za unutarnju i vanjsku uporabu.
2. Prije montaZe osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.

3. Vanjski, fleksibilni kabel odn. vod svjetiljke nije zamjenjiv. U sluc¢aju oSteéenja potrebno je zbrinuti kompletnu
svjetiljku.

4. Koristite dopusteni pokretac s 5 V istosmjerne struje, maks. 1 A.

5. Svjetiljka se smije koristiti isklju¢ivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

6. Zarulja ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Na kraju vijeka trajanja mora se zamijeniti cijela svjetiljka.
7. Svjetiljka nije pogodna za djecu do 3 godine.

8. Djeca i osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili znanja
potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo, ako su pod nadzorom ili su dobili upute za sigurno
koristenje uredaja.

g

9. mmm 7nacenje precrtanog kontejnera za otpatke: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u nerazvrstani
komunalni otpad, nego ih zbrinite u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima
za sakupljanje EE otpada obratite se vasoj opéinskoj upravi. Ako se elektricni uredaji zbrinjavaju na deponije
smeca, opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vaSem zdravlju.

10. Vazno! Spremite ove upute za kasniju uporabu.

Napomene o bateriji:

* Upozorenje! Sprijecite moguénost gutanja akumulatora i baterija. Postoji opasnost od nagrizanja!

* Za zbrinjavanje uredaja obratite se kvalificiranom elektricaru ili vaSem trgovcu kako biste uklonili i zbrinuli
akumulator na ekoloski prihvatljiv nacin.

» Zastitite uredaj i akumulator od jake topline i ne bacajte ih u vatru. Pozor! Time baterije mogu
eksplodirati.

* DrZite baterije i akumulatore izvan dohvata djece. Odmah posjetite lije¢nika, ako je baterija progutana.

* Akumulatorska kiselina ne smije do¢i u dodir s koZzom ili o¢ima. Ako akumulatorska kiselina dode u dodir s
oc¢ima, temeljito ih isperite s dovoljno vode i odmah konzultirajte lije¢nika. Ako akumulatorska kiselina
dode u dodir s koZzom, temeljito isperite zahvaéeno podrucje ¢istom vodom i sapunom.

* Bateriju ovog proizvoda smije puniti samo odrasla osoba.

Zamjens
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Montaza
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STOLNA PUNJIVA SVIETILIKA

Materijal: metal/staklo

Upravljanje:

1. Ukljucivanje/isklju¢ivanje pomocu dodirnog prekidaca.

14. Kada je svjetiljka iskljucena drZite tipku najmanje 3 sekunde pritisnutom dok ne zasvijetli

plava kontrolna lampica.

Ponovno pritisnite tipku kako biste promijenili temperaturu boje (3000/6500 K). Ponovno
drZite tipku najmanje 3 sekunde pritisnutom kako biste opet iskljucili svjetiljku.

15. Kada je svjetiljka ukljucena drzite tipku najmanje 3 sekunde pritisnutom kako biste prigusili
svjetlo. Svjetiljka raspolaze memory funkcijom za sve nacine rada.




Punjenje

Trajanje punjenja: 7 - 8 sati pomocu stanice za punjenje.

Trajanje svijetljenja: 5 - 6 sati s punom baterijom i pri 100 % svjetline.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59
I Pz 0 A 97084 Wiirzburg, Deutschland
A. A  PDVIDbroj: DE279448078
—

www.xxxlutz.com
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47990008-01 yepHo Dieter KnO].].

47990008-02 cMHbLO-CMBO

47990008-03 3eneHo Collection

47990008-04 cuso

BG: BHUMAHMUE! Npegu ynotpeba BHUMaTe/IHO NnpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 33
ekcnaoaTtauua!

TEXHUYECKU AAHHU

HactonHa namna c dJYHKLI,Mﬂ AOKOCBaHe

ApTuKkyneH Homep: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Bxoa: 6e3onacHO HMUCKO HanpexeHue (SELV) 5 V noctosHeH Tok, makc. 1 A, LED 3,5 W, 2 x npe3apeanma
BrpaZieHa IMTUEBO-MOHHA akymysaTtopHa batepusa Tmun INR18650, 3,7 V nocTtosaHeH Tok, 2000 mAh Ha KneTKa.

EneKkTtpuyecko 3axpaHBaHe: M3non3saitTe ogobpeH agantep ¢ 5V noctosHeH ToK, makc. 1 A.
Knac Ha 3awmTa cpelty Tokos ygap: knac lll

Bua 3awmTa: IP 44 33 namnara, IP 20 3a 3apAaHaTa ctaHUmMA

Pasmepun [ x LU x B (B mm): 150 x 150 x 250

KpyluKaTa He moxKe Aa ce cmeHs. OcHOBaTa Ha lamnaTa C KOHEKTOP 3a 3apekJaHe M BbHLLUHUAT 3axpaHBall,
Kaben He morarT Ja ce CMEHAT.

C dyHKUMA 3a gummpaHe. LiseTHa Temnepatypa: 3000 K, 6000 K.

Tasu Namna CbAbPKa CBETAMHEH U3TOYHMK C KAac Ha eHepruitHa edpektnsHocT F.



NPEAYNPEXAEHMA

1. To3u NpoAyKT e noaxoasLy, 3a ynoTpeba Ha 3aKpUTO U Ha OTKPUTO.
2. Mpepyn MoHTax ce ybeaeTe, Ye 3aXpaHBaHETO C TOK € NMPeKbCHATO.

3. BbHWHMAT rbBKaB Kaben cboTs. CBbP3BAHETO Ha Z1amnaTa He MOKe Oa Ce CMEHA. AKO Mma nospeaa, Tpﬂ6Ba
Aa Ce U3XBDBPIN UAaNaTa n1amMmna.

4. U3non3Bante ogobpeH gpaneep ¢ 5V noctosiHeH TOK, makc. 1 A.

5. OcBeTUTENHOTO TANO e 0406peHo 3a M3MN0/I3BaHe CaMo MO NpegHasHaveHue. BcAKakBM NpomeHu ca
3abpaHeHu.

6. pru.n(aTa Ha Ta3u lamna He MOoXKe Ja ce cmeHA. B KpaAa Ha eKcnaoataunMoHHUA CKU nepunoa nogmMmeHeTe uanata
namna.

7. lamnaTa He e noaxoaAlla 3a geua nog 3-rogMuwHa Bb3pacT.

8. YCTpOoICTBOTO He TpAbBa A4a ce M3M0A3Ba OT INLA (BKAKOUYUTENHO Aeua) C HamaneHU GU3NYECKM, CETUBHU MK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, OCBEH aKO He ca BUAN MHCTPYKTMpPaHM 3a 6e30MacHOTO My M3M0/I3BaHe OT AuLe,
OTrOBOPHO 3a TAXHATa CUTYPHOCT.

)i

9. EEEE 3HayeHWe Ha 3a4epPKHATMA KOHTelHep 3a oTNaabuu: He N3XBbpaanTe enekTpuyeckuTe ypeam saefHo ¢
HecopTUpaHu 6UToBMTE OTNaAbLM, a I'M NpesaBanTe Ha CneLmanmsnpaHn NyHKTOBE 3a pasae/iHo cbbupaHe.
ObbpHeTe ce KbM 06LMHCKaTa aAMUHUCTPALMA 33 MHGOPMALLMA OTHOCHO Ha/IMYHMTE NYHKTOBE 3a cbbupaHe.
AKO eNleKTpUYECKM ypeam ce U3XBbPAT Ha CMETHULLA, BPeAHW BELLECTBA MOXKe A3 NonagHaT B NOANOYBEHUTE
BOAM W N0 TO3M HAYMH B XpaHMTeNHaTa Bepura. ToBa Bpeau Ha BaweTo 34paBe M yCI0BUA HA KMUBOT.

10. BaxkHo! 3anasete Te3un MHCTPYKUMU 3a eKCN0aTaunAa 3a U3nosi3BaHe Ha NO-KbCeH eTan.

YKa3aHuA 3a akymynartopa:

* [pepynpexgeHue! AkymynatopuTe n 6atepumTe He 6MBa Aa ce nornblwaT. CblecTByBa PUCK OT
XMMWUYECKUN U3rapsaHus!

* 3a [a U3XBbPAUTE ypeaa, CBbprKeTe ce C KBaannduumMpaH enekTpoTeXHWK MK ¢ Bawua Tbproeel, 3a Aa
MOXe aKyMyn1aTopbT A3 6bAe OTCTPaHEH U U3XBBPJ/IEH MO EKON0roCbobpaseH HaumH.

* [laseTe ypeaa v akymyiatopa OT MPeKoMepHa TOM/IMHA U He TU XBbPAAKTe B OrbH. BHMMaHue! B pesynTat
Ha ToBa 6aTepuuTe MoraT Aa ekcnaoampar.

* CbxpaHABaiTe HaTepunTe M aKyMynaTopuTe Ha MecTa, He4oCTbMHM 3a Aeua. AKo baTepuunte 6vaaT
norbaHaTH, He3abaBHO NoTbpceTe MeAMLMHCKA MOMOLLL,

* AKymy/naTopHaTa KUCeMHa He TpsAbBa Aa B/IM3a B KOHTAKT C KOXKaTa UM ounte. AKO akyMyaaTopHaTa
KMCe/IMHa NonagHe B 04WTe, U3MNJIaKkHeTe r'M 06MAHO C BOAa M He3abaBHO ce KOHCYNTMpaliTe ¢ eKkap. AKo
aKymy/siaTopHaTa KMCennHa BNe3e B KOHTAKT C KoXKaTa, U3MUIiTe 3acerHataTta 061acT 06UIHO CbC CanyH M
BOAa.

* TO3M NPOAYKT MOKe [a Ce 3apekaa CaMo OT Bb3PacTHM.

Pe3sepsH
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HACTO/THA NAMIA C BATEPUU

MaTepuan: meTtan, CTbKNO
YnpasneHue: 1. BkawousaHe/MU3KAOUBaHE Ypes NpeBKAoYBaTeN C AOKOCBaHe.

16. Korato namnara e n3Ka4eHa, 3a4pPbKTE 6yTOHa HATMCHaT 3@ Han-MasKko 3 CeKyHOn,
AOKaTO CUMHATA KOHTPOJIHA IaMNNYKa HE CBETHE.

HaTucHeTe 6yToHa OTHOBO, 3a Aa NPOMeHUTe LBeTHaTa Temnepatypa (3000/6500 K).
HaTucHeTe oTHOBO 6yTOHa 3a NOHe 3 ceKyHAM, 3a Aa U3KNOYUTE namnaTa.

17. Korato namnarta e BK/IlOYEHa, 3apbiKTe ByTOHa HaTUCHAT 3a Hall-manko 3 cekyHau, 3a Aa
AvmMmupaTe ceeTiMHaTa. JlamnaTa pasnonara ¢ GyHKLMA NaMeT 32 BCUUKU PEXUMMU.



3apexxaaHe

MNpoabAXKUTENHOCT Ha 3aperkaaHe: 7—-8 vaca ypes 3apAaaHa CtaHumA.

MpoabAKMUTENHOCT Ha cBeTeHe: 5—6 Yaca Npu NbAHO 3apexgaHe u 100 % ApKocT.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59
I Pz 0 A 97084 Wiirzburg, Deutschland
A_ A (Bropubypr, lrepmanus)
m— WH no 3A,4C (UID): DE279448078
www.xxxlutz.com



47990008-01 Negru Dieter KIlOl].

47990008-02 Albastru-gri

47990008-03 Verde Collection

47990008-04 Gri

RO: ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii!

DATE TEHNICE

Veioza cu functie tactila

Numar articol: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Tensiune intrare: Tensiune foarte joasa de siguranta (SELV) 5 V curent continuu, max. 1 A, LED 3,5 W, 2 baterii
reincarcabile integrate Li-lon tip INR18650, 3,7 V curent continuu, 2000 mAh per celula.

Alimentare cu energie electrica: Utilizati un adaptor aprobat cu curent continuu de 5V, max. 1 A.
Clasa de protectie iTmpotriva electrocutarii: clasa lll

Grad de protectie: IP 44 pentru lamp3, IP 20 pentru statia de incarcare

Dimensiuni Lx | x h (in mm): 150 x 150 x 250

Becul nu este interschimbabil. Baza luminoasa cu conexiune de incarcare si cablul de retea extern nu sunt
interschimbabile.

Cu functie de reglare a intensitatii luminoase. Temperatura culoare: 3 000 K, 6 000 K.

Aceasta lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica F.



AVERTISMENTE

1. Acest produs poate fi utilizat atat in exterior cat si in interior.
2. Inainte de montare, asigurati-va c3 alimentarea electrici a fost intrerupta.

3. Cablul exterior si flexibil al lampii nu poate fi Tnlocuit. Daca exista deteriorari, intreaga lampa trebuie
eliminata.

4. Utilizati un driver aprobat cu curent continuu de 5V, max. 1 A.
5. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.
6. Becul acestei lampi nu poate fi Tnlocuit. La sfarsitul duratei de viata a becului, inlocuiti lampa complet.

7. Lampa nu este potrivita pentru copiii sub 3 ani.

exceptia cazului in care acestea au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor.

g

9. mmm Semnificatia pubelei taiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice Tmpreuna cu gunoiul menajer
nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru
a afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de
gunoi, substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de
sanatate poate fi astfel afectata.

10. Important! Pastrati aceste instructiuni pentru o consultare ulterioara.

Indicatii privind bateria:

v

* Atentie! Acumulatorii si bateriile reincarcabile nu trebuie Tnghitite. Exista riscul de arsuri chimice.

* Pentru a arunca aparatul dumneavoastra uzat, adresati-va unui electrician calificat sau distribuitorului
pentru ca bateria sa poata fi indepartata si eliminata intr-un mod ecologic.

* Protejati dispozitivul si bateria de caldura excesiva si nu le aruncati in foc. Atentie! Acest lucru poate
cauza explozia bateriilor.

* Nu l3sati bateriile si acumulatorii la indemana copiilor. Consultati de urgenta un medic in cazul in care
bateriile au fost inghitite.

* Acidul bateriei nu trebuie sa intre in contact cu pielea sau cu ochii. Daca acidul bateriei ajunge in ochi,
clatiti bine cu multa apa si consultati imediat un medic. Daca acidul bateriei intra in contact cu pielea,
spalati bine zona afectata cu apa si sapun.

* Acest produs poate fi incarcat numai de catre adulti.

Piesa de
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VEIOZA PE BAZA DE BATERII

Material: metal, sticla

Sistem de comanda:

1. Pornire/oprire prin comutatorul tactil.

18. Cand lampa este stinsa, apasati si mentineti apdsata tasta timp de cel putin 3 secunde pana
cand se aprinde indicatorul luminos albastru.

Apadsati din nou tasta pentru a modifica temperatura de culoare (3 000/6 500 K). Tineti din
nou apdsata tasta timp de cel putin 3 secunde pentru a stinge din nou lampa.

19. Cand lampa este aprinsa, tineti apasata tasta timp de cel putin 3 secunde pentru a diminua
intensitatea luminii. Lampa are o functie de memorie pentru toate modurile.




Incircare

Durata de incarcare: 7-8 ore folosind statia de incarcare.

Durata de iluminare: 5-6 ore cand este complet incarcat si la 100 % luminozitate.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59
I Pz 0 A 97084 Wiirzburg, Germania
A A CF:DE279448078
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47990008-01 crna DleteP KIlOl].

47990008-02 plavosiva

47990008-03 zelena Collection

47990008-04 siva

SR: PAZNJA!
Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koris¢enja!
TEHNICKI PODACI

Stona lampa sa dodirnom funkcijom

Broj artikla: 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Ulaz: bezbednosni mali napon (SELV) 5 V jednosmerne struje, maks. 1 A, LED 3,5 W, 2 integrisane punjive Li-lon
baterije tipa INR18650, 3,7 V jednosmerne struje, 2000 mAh po celiji.

Napajanje: Koristite odobreni strujni ispravlja¢ od 5 V jednosmerne struje, maks. 1 A.
Klasa zastite od strujnog udara: klasa Ill

Vrsta zastite: IP 44 za lampu, IP 20 za stanicu za punjenje

Dimenzije S x D x V (u mm): 150 x 150 x 250

Sijalica ove lampe ne moze da se menja. Osnova lampe sa konektorom za punjenje i spoljni strujni kabl ne mogu
da se menjaju.

Sa funkcijom prigusivanja. Temperatura boje: 3000 K, 6000 K.

Ova lampa sadrZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F.



UPOZORENJA

1. Ovaj proizvod je namenjen za koris¢enje u zatvorenom i na otvorenom.
2. Pre montaze proverite da li je napajanje zaista prekinuto.

3. Spoljni, fleksibilni kabl tj. provodnik lampe nije zamenjiv. Ukoliko postoji bilo kakvo osteéenje, treba baciti
¢itavu lampu.

4. Koristite odobreni drajver sa 5 V jednosmerne struje, maks. 1 A.

5. Lampu koristite isklju€ivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrienje bilo kakvih izmena.

6. Sijalica ove lampe ne moZe da se menja. Na kraju svog Zivotnog veka, cela lampa se mora zameniti.
7. Lampa nije koncipirana za decu mladu od 3 godine.

8. Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, motori¢kim ili mentalnim
sposobnostima, osim ukoliko su upuéene u bezbednu upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
bezbednost.

g

9. mmm 7nacenje precrtane kante za otpatke: Elektricne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, vec
koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspolozivim
mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektricni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu
dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To narusava vase zdravlje i blagostanje.

10. Vazno! Sacuvajte ovo uputstvo za kasniju upotrebu.

Napomene o bateriji:

* Upozorenje! Punjive i standardne baterije se ne smeju gutati. Postoji opasnost od hemijskih opekotina!

* U cilju zbrinjavanja uredaja, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara ili svog prodavca kako bi se baterija
uklonila i odloZila na ekoloski prihvatljiv nacin.

» Zastitite uredaj i bateriju od jake toplote i ne bacajte ih u vatru. Paznja! To bi moglo dovesti do eksplozije
baterija.

* Driite baterije i punjive baterije van domasaja dece. Ukoliko se baterije progutaju, odmah potrazZite
lekarsku pomoé.

* Kiselina iz baterije ne sme dodi u kontakt sa koZom ili o¢ima. Ako kiselina iz baterije dospe u o¢i, temeljno
ih isperite sa dosta vode i odmah se obratite lekaru. Ako kiselina iz baterije dode u kontakt sa koZzom,
dobro operite zahvac¢eno mesto vodom i sapunom.

* QOvaj proizvod smeju puniti samo odrasle osobe.

Rezervni

R S r?,_:::::::mff‘?l




Montaza

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04
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PUNJIVA STONA LAMPA

Materijal: metal, staklo

Upravljanje:

1. Ukljucivanje/isklju¢ivanje pomocu dodirnog prekidaca.

20. Kada je lampa iskljuéena, drzite dugme pritisnutim najmanje 3 sekunde dok plavi kontrolni

indikator ne zasvetli.

Ponovo pritisnite dugme kako biste promenili temperaturu boje (3000/6500 K). Za
isklju€ivanje lampe, dugme ponovo drzite pritisnutim najmanje 3 sekunde.

21. Kada je lampa uklju€ena, a u cilju prigusivanja svetla, dugme drZite pritisnutim najmanje 3
sekunde. Lampa poseduje funkciju memaorisanja u svim rezimima.




Punjenje

Vreme punjenja: 7-8 sati putem stanice za punjenje

Vreme rada: 5-6 sati uz potpuno napunjenu bateriju i na 100% jacine svetlosti

BDSK Handels GmbH & Co. KG

Mergentheimer StraRe 59
I Pz 0 A 97084 Wiirzburg, Nemacka
A A  POVbroj: DE279448078
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47990008-01 — noir
47990008-02 Bleu gris
47990008-03 vert
47990008-04 Grau

FR : ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation !

DONNEES TECHNIQUES

Lampe de table avec fonction tactile

Numéro d'article : 47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04

Entrée : Tension de sécurité (SELV) 5V CC, max. 1 A, LED 3,5 W, 2 batteries Li-lon rechargeables intégrées de
type INR18650, 3,7 V CC, 2000 mAh par cellule.

Alimentation électrique : Utilisez un adaptateur agréé avec une sortie de 5 V courant continu, max. 1 A.
Classe de protection contre la décharge électrique : classe Il

Type de protection : IP 44 pour le luminaire, IP 20 pour la station de charge

Dimensions Lx I x H (en mm) : 150 x 150 x 250

L'ampoule n'est pas remplacable. La base de la lampe avec connecteur de charge et le cable d’alimentation
externe ne sont pas remplagables.

Avec fonction de variation Température de couleur : 3000 K, 6000 K.

Cette lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.



AVERTISSEMENTS

1. Ce produit convient a une utilisation en intérieur et en extérieur.
2. Avant le montage, assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée.

3. Le cable extérieur flexible, ou le fil électrique, de cette lampe n'est pas remplacgable. Lorsque la lampe est
endommagée, elle doit étre mise au rebut.

4. Utilisez un pilote homologué délivrant 5 V courant continu, max. 1 A.

5. Cette lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a sa destination. Toute modification est
interdite.

6. L'ampoule de cette lampe n'est pas remplagable. Il faut remplacer la lampe entiére a la fin de sa durée de vie.
7. La lampe ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

8. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, sauf si elles ont été formées et encadrées par une personne responsable
de leur sécurité quant a I'utilisation de I'appareil.

)i

9. mmm Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers
non triés, mais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de
collecte disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances
dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre
santé et a votre bien-étre.

10. Important ! Conservez ce mode d'emploi pour une utilisation ultérieure.

Remarques concernant la batterie :

* Avertissement : Les piles et les batteries ne doivent pas étre avalées. Il existe un risque de brllure
chimique !

* Pour la mise au rebut de I'appareil, veuillez contacter un électricien qualifié ou votre revendeur afin que
la batterie soit retirée et éliminée dans le respect de I'environnement.

* Protégez I'appareil ainsi que la batterie de toute source de chaleur excessive et ne les jetez pas au feu.
Attention! Cela peut provoquer I'explosion des piles

* Tenez les piles et les batteries hors de portée des enfants. Consultez immédiatement un médecin en cas
d’ingestion de piles.

* L’acide des piles ne doit pas entrer en contact avec la peau ou les yeux. Si de I'acide de pile entre en
contact avec les yeux, rincez-les abondamment a I'eau claire et consultez immédiatement un médecin. En
cas de contact avec la peau, lavez soigneusement la zone concernée a I'eau et au savon.

* Ce produit doit étre rechargé uniquement par des adultes.
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Montage

47990008-01, 47990008-02, 47990008-03, 47990008-04
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LAMPE DE TABLE A BATTERIE INTEGREE

Matériau : métal, verre

Commande :

1. Allumer/éteindre a I'aide d’un interrupteur tactile.

22. Lorsque la lampe est éteinte, maintenez le bouton enfoncé pendant au moins 3 secondes

jusgu’a ce que le témoin lumineux bleu s’allume.

Appuyez a nouveau sur le bouton pour changer la température de couleur (3000/6500 K).
Maintenez a nouveau le bouton enfoncé pendant au moins 3 secondes pour éteindre la lampe.

23. Lorsque la lampe est allumée, maintenez le bouton enfoncé pendant au moins 3 secondes




Télécharger

Temps de charge : 7 a 8 heures avec la station de charge.

Autonomie : 5 a 6 heures a pleine charge et a 100 % de luminosité.
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